ROSALYN DE MATA

rosalynkdemata@gmail.com
11 avenida 21-13 zona 14, Guatemala, Guate.

Tel (502), 2368-1110 cel. 4128-1089
SUMMARY

Life-time experience in the field of written languages as a student, teacher, editor, author and translator. 

EDUCATION

· Professional Translator (Spanish-English, English-Spanish), Nov. 2004

Escuela Profesional de Traducción e Interpretación, Guatemala, City, Guatemala.

· Sworn Translator (Spanish-English, English-Spanish), Ministry of Education of Guatemala,  October 2004
· Zertificat Deutsch als Fremdsprach, Goethe-Institut, Guatemala,  November, 1990 
· Diplome de la Langue Francaise, Alliance Francaise, Guatemala, 1987
RELEVANT SKILLS AND EXPERIENCE
Translation and Copy-editing
· Spanish-English translator for Cara Parens Publishing House, University Rafael Landivar, Guatemala
· Translation of public health related documents for HEALING HANDS FOUNDATION, CARE, WORLD VISION, PEACE CORPS, CIDAL,  CIESAR (Centro de Investigación Epidemiológica en Salud Sexual y Reproductiva) and others. 

· Translation of sociopolitical studies for FLACSO (Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales)

· Sworn translation of legal documents and free translation for personal clients, legal buros and Guatemalan companies.

·  Transalator for LEXICO, a translation and communications agency (www.lexicollc.com)

· Translation to English of  Mis 210,000  Kilómetros (130,000 Miles)  a book by Guatemalan World Champion Mónica Fernández, published in 2015.

· Translation to English of the book Máscaras, Historia y Cultura, co-published in 2013 by Banco Industrial and d´Buk. 
· Copy-editor of literary manuscripts in Spanish for Llumina Press (Tamarac, Florida). 

· Copy-editor of the book Memorias de un Juez de Paz, containing the memoirs of a Guatemalan judge (justice of the peace) assigned to very conflictive zones of the country during the years of the armed conflict  

Research, writing and publishing
· Author of El Legado de Samuel Camhi Levy (The Legacy of Samuel Camhi Levy), a biographic account about a Jewish immigrant from the Middle East who arrives in Guatemala, Central America, at the beginning of the century.  After a difficult childhood and the hardships of First World War in Jerusalem, he eventually becomes a successful businessman and a great philanthropist in benefit of the poor and needy in Guatemala. Written from 1999 to 2001; published in 2004. At present, I am starting work on Part 2 to document the activity of the Camhi Foundation during the period 2005 – 2020.   
· Member of the editorial committee conducting research and writing the biography of Guatemalan musician and composer Ricardo Castillo (1917- 1964).  A preliminary book containing a compilation of the composer’s newspaper articles has already been published.

· For over 20 years, partner in a printing and publishing house specializing in the production of calendars.  In charge of writing summaries about the different geographical, ethnic and archeological regions in Guatemala, to be used as captions for the photos which illustrate these calendars.  Designed, documented and produced an address book and illustrated historical tourist guide about the colonial city Antigua Guatemala. 

· Author of  El Fondo patrimonial de la Comunidad Judía de Guatemala  1999-2019, a brief history of the Endowment Fund of the Jewish Community of Guatemala, and En sus Zapatos, a document commisioned by the Guatemalan Keren Hayesod Womens Division.  Transcribed 29 interviews for the project Reconstruyamos nuestra historia,  an attempt to compile from oral sources among the elderly members of Guatemala’s Jewish community the history of the first Jewish families who migrated to Guatemala from Eastern Europe and the Middle East at the beginning of the twentieth century. 

Teaching

· Taught Business English, Grammar, Composition and Spelling at a Secretarial School, and English Grammar and Composition at EPTI (Escuela Profesional de Traducción y Interpretación)
